
SW-MS-223 MAINSPRING FOR S&W K,L,N FRAME REVOLVER -
SW-MS-223 STANDARD MAINSPRING FOR S&W K, L, N FRAME

"Guaranteed Superior"

Power Rib mainspring that duplicates the factory spring's rate. 1 spring packages.

Attributes

Name: SW-MS-223 STANDARD MAINSPRING FOR S&W K, L, N FRAME
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080665220
Mfr. No.:
Make: Smith & Wesson
Model: K Frame,L Frame,N Frame
Delivery weight: 0.011kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 79mm
Shipping length: 173mm
UPC: 050806101937

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das Produkt SWMS223 MAINSPRING
English: SWMS223 Mainspring Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Muelle SWMS223
Français: Guide de Sécurité pour le Ressort SWMS223 MAINSPRING
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: SWMS223 MAINSPRING FOR S&amp;W K, L, N FRAME
REVOLVER
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny SWMS223
Suomi: SWMS223 Pääjousi Käyttöohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för SWMS223 Huvudfjäder för S&amp;W K, L, N Ram Revolver
Český: Návod na bezpečné používání produktu SWMS223 MAINSPRING FOR S&amp;W K, L, N FRAME
REVOLVER



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für das Produkt SWMS223
MAINSPRING

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SWMS223 MAINSPRINGS für S&amp;W K, L, N FRAME Revolver von
BROWNELLS. Diese Hauptfeder ist darauf ausgelegt, die Federkraft der Originalfeder nachzuahmen und bietet eine
zuverlässige Leistung. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, ist es wichtig, die
folgenden Sicherheitsrichtlinien zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers verwendest.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Feder und ersetze sie bei Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur für die vorgesehenen Modelle: S&amp;W K Frame, L Frame, N Frame.
Trage beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe.
Achte darauf, dass der Revolver entladen ist, bevor du die Feder installierst oder wartest.
Vermeide es, die Feder zu überdehnen oder übermäßigen Druck auszuüben.
Halte dich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von
Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass der Revolver entladen ist.
Reinige den Bereich, in dem du arbeiten wirst.

Installation der Feder:

Entferne die alte Feder vorsichtig.
Setze die neue SWMS223 Hauptfeder an der vorgesehenen Stelle ein.
Achte darauf, dass die Feder richtig sitzt und nicht verkantet ist.

Überprüfung:

Überprüfe nach der Installation, ob die Feder ordnungsgemäß funktioniert, indem du den Revolver
mehrmals betätigst.
Achte auf ungewöhnliche Geräusche oder Widerstand.

Wartung:

Überprüfe regelmäßig den Zustand der Feder und des Revolvers.
Reinige die Feder und die entsprechenden Teile des Revolvers, um eine reibungslose Funktion zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Federn gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass die Feder sicher verpackt ist, um Verletzungen während der Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Unterstützung oder Fragen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Fachhändler. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um eine sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten.
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SWMS223 Mainspring Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SWMS223 Mainspring for your Smith &amp; Wesson K, L, and N Frame Revolver. This
guide provides essential safety instructions to ensure the proper use and handling of this product. Please read this
guide carefully before using the mainspring.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always inspect the mainspring for any signs of damage or wear before installation.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
If you are unsure about any aspect of using this product, consult a qualified gunsmith or firearms expert.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:
Always wear safety glasses when handling or installing the mainspring.
Ensure the firearm is unloaded before attempting to install or replace the mainspring.

Usage Precautions:
Do not attempt to modify the mainspring in any way.
Only use this mainspring with compatible Smith &amp; Wesson K, L, and N Frame Revolvers.

Storage Precautions:
Store the mainspring in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep the mainspring in its original packaging or a secure container when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools such as a screwdriver and a punch tool for installation.

Installation Steps:

Remove the revolver's side plate according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the old mainspring, taking note of its orientation.
Install the SWMS223 mainspring in the same orientation as the old spring.
Reassemble the side plate securely, ensuring all screws are tightened properly.

Usage:

Once installed, test the revolver's action to ensure smooth operation.
If you notice any unusual resistance or malfunction, consult a qualified gunsmith immediately.

Disposal Instructions
Dispose of the old mainspring and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mainspring in household waste. Check with local waste management for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SWMS223 Mainspring, please consult your local firearms dealer or a
qualified gunsmith. They can provide you with the necessary support and guidance.

Thank you for prioritizing safety while using the SWMS223 Mainspring. Your adherence to these guidelines helps
ensure a safe and enjoyable experience with your Smith &amp; Wesson revolver.





1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Muelle
SWMS223

Introducción
Gracias por elegir el Muelle SWMS223 para su revólver Smith &amp; Wesson K, L y N Frame. Este documento tiene
como objetivo proporcionarte directrices de seguridad y uso para garantizar que utilices el producto de manera
segura y efectiva. Por favor, lee atentamente todas las secciones de esta guía antes de utilizar el muelle.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el muelle fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el muelle antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Si el muelle parece defectuoso o dañado, no lo uses y contacta a un profesional.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la posesión y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre protección ocular al instalar o manipular el muelle.
No fuerces el muelle en su lugar; asegúrate de que se ajuste correctamente.
Nunca apuntes el revólver hacia ti o hacia otros mientras trabajas en él.
Si sientes que no puedes realizar la instalación de manera segura, busca ayuda profesional.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el revólver esté descargado y en un área segura.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Muelle:

Retira el muelle antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el nuevo muelle SWMS223 en su lugar, asegurándote de que esté orientado correctamente.
Verifica que el muelle esté bien asentado antes de cerrar el revólver.

Uso del Revólver:

Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de que el revólver funcione correctamente antes de usarlo en situaciones reales.

Instrucciones de Desecho
Cuando el muelle esté dañado o ya no sea necesario, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de armas de fuego y piezas.
Si es posible, lleva el muelle a un centro de reciclaje que acepte materiales metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un problema, por favor contacta a
un punto de contacto de la UE que se encargue de estas inquietudes.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno. Al seguir estas directrices, puedes ayudar a garantizar un
uso seguro y efectivo del Muelle SWMS223.
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Guide de Sécurité pour le Ressort SWMS223
MAINSPRING

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort SWMS223 MAINSPRING pour votre revolver Smith &amp; Wesson K, L, ou N Frame.
Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce
produit, en conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort pour détecter toute usure ou dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et contactez un professionnel.
Consultez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous manipulez des pièces d'armement.
Évitez de toucher le ressort lorsque l'arme est chargée.
Ne forcez pas le ressort lors de l'installation ou de l'ajustement.
Ne modifiez pas le ressort ou son installation d'une manière non conforme aux instructions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Disposez d'un espace de travail propre et bien éclairé.

Installation du Ressort

Retirez le vieux ressort en suivant les instructions de votre manuel d'utilisateur.
Insérez le nouveau ressort SWMS223 en veillant à respecter l'orientation correcte.
Assurezvous que le ressort est bien en place et sécurisé avant de remonter l'arme.

Utilisation

Testez le fonctionnement du ressort en manipulant l'arme de manière sécuritaire.
Vérifiez que le mécanisme fonctionne correctement et sans blocage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le ressort usé avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Si possible, rapportez le ressort usé à un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à un professionnel
qualifié ou à votre revendeur. Assurezvous d'avoir les informations de produit pertinentes à portée de main pour
toute assistance.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: SWMS223
MAINSPRING FOR S&amp;W K, L, N FRAME
REVOLVER

Introduzione
Grazie per aver scelto il prodotto SWMS223 MAINSPRING per revolver Smith &amp; Wesson K, L, N Frame.
Questo manuale fornisce linee guida di sicurezza essenziali per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del
prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con modelli di revolver Smith &amp; Wesson K, L, N Frame.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso per evitare lesioni agli occhi.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione della molla.
Non forzare il prodotto durante l'installazione; seguire le istruzioni passopasso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione della Molla:

Rimuovere il gruppo di scatto dalla cornice dell'arma.
Rimuovere la molla esistente con attenzione.
Posizionare la nuova molla SWMS223 nel gruppo di scatto.
Assicurarsi che la molla sia ben posizionata e fissata correttamente.

Verifica:

Reinserire il gruppo di scatto nella cornice dell'arma.
Effettuare un controllo finale per assicurarsi che tutto sia in ordine prima dell'uso.

Uso del Prodotto:

Utilizzare il revolver solo in un ambiente sicuro e controllato.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali riguardanti i materiali di scarto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida di smaltimento dei rifiuti pericolosi, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori domande o chiarimenti su questo prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o il produttore.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti al momento del contatto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire tutte le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny SWMS223

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny SWMS223, zaprojektowanej z myślą o rewolwerach Smith &amp; Wesson K, L i N
Frame. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące
użytkowania i instalacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tymi informacjami, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj sprężynę w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
W razie wątpliwości dotyczących użytkowania produktu skonsultuj się z profesjonalistą.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że rewolwer jest rozładowany przed rozpoczęciem jakiejkolwiek pracy.
Nie używaj sprężyny, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Unikaj kontaktu z wodą i wilgocią, aby zapobiec korozji.
Nie modyfikuj sprężyny ani nie używaj jej w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie rewolweru:

Upewnij się, że rewolwer jest całkowicie rozładowany.
Zdejmij pokrywę bębna, aby uzyskać dostęp do sprężyny.

Instalacja sprężyny:

Ostrożnie wyjmij starą sprężynę.
Zainstaluj nową sprężynę SWMS223, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed zamknięciem bębna.

Testowanie:

Po zainstalowaniu sprężyny, przeprowadź test, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Użyj rewolweru w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że wszystkie funkcje działają poprawnie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Sprężynę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyny do ogólnych odpadów, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Jeśli nie jesteś pewien, jak prawidłowo zutylizować produkt, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania sprężyny SWMS223, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za zaufanie i życzymy bezpiecznego użytkowania sprężyny SWMS223.
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SWMS223 Pääjousi Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa SWMS223 pääjousen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu Smith &amp; Wesson K, L
ja N kehysrevolverien käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain valmistajan suosittelemia osia ja tarvikkeita.
Varmista, että kaikki asennustyöt suorittaa ammattitaitoinen henkilö.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Varmista, että kaikki käyttöympäristön olosuhteet ovat turvalliset ennen tuotteen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha pääjousi huolellisesti.
Asenna uusi SWMS223 pääjousi paikoilleen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ja oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen jousen asennusta tai säätämistä.
Seuraa tarkasti aseesi käyttöohjeita ja turvallisuusohjeita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kerrot
heille tuotteen malli ja valmistusnumero.

Kiitos, että valitsit SWMS223 pääjousen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för SWMS223 Huvudfjäder för
S&amp;W K, L, N Ram Revolver

Introduktion
Tack för att du valt SWMS223 Huvudfjäder för S&amp;W K, L, N Ram Revolver. Denna produkt är utformad för att
ge optimal prestanda och säkerhet. Vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en
säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att alla komponenter är i gott skick och fria från skador innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du installerar eller hanterar fjädern.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess tillstånd eller funktion.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad innan du använder revolvern.
Använd inte produkten i kombination med andra modifieringar som inte godkänts av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att du har rätt verktyg för installationen.
Arbeta i en väl upplyst och ren miljö för att undvika olyckor.

Installation av fjädern

Ta bort den gamla fjädern från revolvern enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera den nya fjädern för eventuella skador innan installation.
Installera den nya fjädern i enlighet med tillverkarens specifikationer. Se till att den sitter ordentligt på
plats.

Användning av revolvern

Kontrollera att revolvern är i säkert skick och att alla delar fungerar som de ska innan användning.
Följ alltid säkerhetsåtgärder för skjutvapen och var medveten om din omgivning.

Avfallshantering
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den hanteras på ett sätt som förhindrar skador på
miljön och människor.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av SWMS223 Huvudfjäder, vänligen kontakta din
återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt att ha tillgång till korrekt information för att säkerställa säker användning
av produkten.

Tack för att du valde vår produkt och för att du prioriterar säkerheten!



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod na bezpečné používání produktu SWMS223
MAINSPRING FOR S&amp;W K, L, N FRAME
REVOLVER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu SWMS223 určenou pro revolvery Smith &amp; Wesson K, L a N rámce. Tento
návod obsahuje důležité informace o bezpečnosti a správném používání produktu, aby bylo zajištěno, že jeho
používání bude bezpečné a efektivní.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které mají zkušenosti s manipulací s revolvery.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a osob, které nejsou schopny bezpečně manipulovat s municí nebo
střelnými zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací pružiny se ujistěte, že je revolver vybitý a bezpečně odložen.
Při instalaci pružiny noste ochranné brýle, abyste se chránili před případnými odskakujícími částmi.
Neprovádějte úpravy na pružině nebo revolveru, které by mohly ovlivnit jejich bezpečnost.
Ujistěte se, že pružina je správně nainstalována podle pokynů uvedených níže, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava revolveru:

Ujistěte se, že revolver je prázdný a zajištěný.
Odstraňte starou pružinu podle pokynů výrobce revolveru.

Instalace nové pružiny:

Vložte novou pružinu SWMS223 do příslušného místa v revolveru.
Zkontrolujte, zda je pružina správně umístěna a zajištěna.
Ujistěte se, že všechny části revolveru jsou na svém místě a správně zajištěny.

Testování:

Po instalaci pružiny proveďte testovací cyklus, abyste se ujistili, že revolver funguje správně.
Vždy používejte ochranné brýle a dodržujte bezpečnostní opatření při testování.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte pružinu a další součásti revolveru na opotřebení.
Udržujte revolver čistý a správně promazaný.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle platných místních předpisů o odpadech.
Nevyhazujte pružinu do běžného odpadu, pokud má místní legislativa speciální požadavky na likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Vždy se
ujistěte, že výrobek splňuje všechny bezpečnostní standardy a pokyny.

Děkujeme, že jste si vybrali pružinu SWMS223. Bezpečné používání a údržba vašeho revolveru jsou klíčové pro
zajištění jeho dlouhé životnosti a efektivního fungování.


